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Világosodik.
A nemzetközi szociáldemokrácia vá

rosunkban is fölütötte az őszszel fejét. Ma
gunk se hittük volna, hogy oly hamar, oly 
veszedelmes irányban terelődjék. Ki hi
hette volna, hogy Székesfejérvár gyöke
rében kathoÚkus lakosságát, a mely mindig 
tüntetni szokott épen katholikus voltával, 
félesztendó alatt úgy meg lehessen fordí
tani, hogy gyalázza, sárral dobálja mind
azt, a mit azelőtt szentnek és sérthetetlen
nek ismert. Ki hihette volna, hogy a haza- 
gyalázás oly hirtelen és oly hatalmas hul
lámokat verjen. Ha vigasztalt valami, csak 
az a gondolat volt, hogy múló szalmaláng az 
egész, hogy annak a lobbanékony,könnyen 
megtéveszthető fiatalságnak a munkája 
lehet ez, a mely nem bir annyi higgadtság
gal és élettapasztalattal, hogy a jelenből 
a jövendőre következtetést vonni birna, 
hogy mérlegelni tudná ballépésének súlyos 
következményeit.

A mit reméltünk, bekövetkezett. A 
régóta forrongó kedélyek utat keresnek 
maguknak, a melyen ez alól a súlyos iga 
alól magukat kiszabadíthassák. Belátták 
gyengeségüket, melylyel az ámító szavak
nak engedtek és a komoly, okos meggyö-
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Őszi szellő s ir  a  rónán,
Hnlldogál az akácz lombja,
H ulló lombbal perg a könnyünk 
Szivetlépö siralomba 1

Virágbontó szép kikelet,
Akáczlombot ú jra  fakaszt,
H át m i meddig várjuk még a 
Rfígyfakasztó, dalos tavaszt?

II.
Borús égen fényes csillag 
Nem ragyog,
Felhő mögött bujdosnak a 
Csillagok.
H ej te csillag, kurnez csillag 
Te is velők bujdosol,
Bortis égen, sötét éjben 
Valahol!..

Csöndes éjen fényes csillag 
Kiragyog,
Felhő mögül kibujnan a 
Csillagok.
H ej te csillag, kuruez csillag 
Te csak tovább bujdosol,
Borús égen, sötét éjben
Valahol! , ^  .

* Lehner István.

ződés szava által vezéreltetve keresik a 
kibontakozás útját. A napokban már nyíl
tan is szóvá tették azt, a mi a szivükben 
régóta vajúdik. Most pedig egy munkástól 
vettük a következő cikket, a mely ékesen 
szóló bizonyítéka annak, hogy a tisztitó 
szellő megindult. Közöljük a cikket a maga 
eredeti valóságában, a mint kaptuk. Egy
szerű ember Írása, de becsületes és ke
resztény szívből eredt, a mely sokáig ví
vódott magával, mig a helyszínén szerzett 
tapasztalatokból leszűrte a végeredményt:

A munkás mozgalmakról. Az őszön le
zajlott építő munkás sztreik után rohamosan meg
indultak a mozgalmak más ipar-szakmák közt is 
sőt még a földműves nép is megmozdult, látva 
azt, hogy még mindig nem akar a kormány a 
társadalom e nyomasztó helyzetén segíteni.

Nagyon helyes, ha a munkásság a törvény 
keretein belül utat, módot keres magának, hogy 
a  gazdasági érdekeit mindig jobban és jobban 
megvédelmezze; illetve megélhetését jobban biz
tosítsa. Midőn megindult ezen mozgalom, öröm
mel vettem benne részt, mert saját magam és 
munkástársaim érdekeiről volt szó; de lassan- 
lassan egészen más alako* kezdett ölteni a moz 
galom és egy szép napon csali arra a tudatra 
ébredtünk, hogy testestől-lelkestől hivei és agitá
torai lettünk a világot megváltani akaró nemzet
közi forradalmi szociáldemokráciának.

A szocializmus mint eszme szép és fel
séges, mert Krisztus Urunk volt az, a ki az alap

ját megvetette, de a mostani alapon, a  melyen 
jelenleg halad, kivihetetlen, sőt még megbotrán
koztató is, mert üzletnek használják fel.

Nézzünk végig egy kissé Magyarország ezer 
éves történetén: mindjárt tapasztalni fogjuk, hogy 
mióta hamisították meg Krisztus urunk szociális 
tanát; azóta, mióta egy népfaj beözönlött ha
zánkba. Ötven évvel ezelőtt még nem voltak 
hazátlan bitangok, de ma már büszkén verik a 
mellüket, hogy igun, ők hazátlan bitangok. És te 
magyar nép nem látod már egyszer azt meg, 
hogy mióta lettél koldus és nyomorék; azóta, 
mióta a hazátlanoknak hazát adtál: beteljesedett 
rajtuk a közmondás „Adj a tótnak szállást, kiver 
a házadból." Bejöttek hozzánk alázatosan, kis 
batyuval a hátukon, és ma már nekünk kell ki
vándorolni koldus tarisznyával nyakunkon, mert 
kiszipolyozták már az utolsó csepp vérünk is; 
és ez még mind nem elég : eltulajdonították ha
zánkat Most még a  vallásunktól, hitünk és Is
tenünktől is megakarnak bennünket fosztani; de 
m iért? mert már a népből nincs mit kiszipolyozni, 
hanem még az egyháznak van. Tehát most elő 
állítja a  nemzetközi szociálistáit ez az élősdi faj, 
tudva azt, hogy az éhes embernél nincs vadabb 
állat: fellázítja a népet saját vallása s  papja ellen. 
Az elégedetlenség és gyűlölet tüzét mindig jobban 
éleszti, hogy célját minél könyebben elérhesse, 
mert ők csak a zavarosban halásznak. Én, a ki 
a munkás mozgalmakban részt vettem, korlátolt 
felfogásommal is átláttam, hogy ez a  Csupor, 
Alvári és Pintér-féle szocializmus is talmi, és ez 
csak arra jó, hogy a munkásokat beugrassák, és 
hogy odafent a budapesti pártvezetőség elisme-

A c i l i n d e r .
— Fiskális ur — kezdte Soky Vendel nyu

godtan — nekem egy püröm volna.
— Tessék előadni — biztatta az ügyvéd 

pápaszemét megigazítva.
— Megráztam egy németet.
— És miért?
— Mert . . . mert betolakodott a portámra 

és cilinder volt a fején.
— És aztán ?
— Hát szeretettel kérem, nincsen tovább. 

A német bepörölt és punktum.
Soky Vendel piszkálni kezdte az orrát, 

mint a ki elvégezte a  maga dolgát. Most már 
a fiskálison a sor, hogy adjon véleményt. Hanem 
hát az a vélemény benne szorult a prókátorban. 
Előbb még apró kérdésekkel akarta megvilágíta
ni a dolgot. ,

— Természetesen szemtelen volt a nemei 
— tudakolta mindenekelőtt.

__ No persze hogy az volt — hagyta rá
Soky Vendel — a német mind szemtelen.

— Igenis no — hagyta rá a prókátor - 
tehát a német megbántotta kegyelmedet?

— Megbántani ? engem et:! — tort ki sér
tődve Soky Vendel — no hiszen csak az kellene, 
hogy engem egy német bántson ! Vágj- azt hiszi, 
hogy hiába tartom a három kutyámat, fiskális 
u r ? Azok hát nyomban megosztoszkodnak a bu- 
gyogóján, aki engem bántani merne.
6-7 _  p)e hát mégis — szorította a falusi ura-
ságot az ügyvéd — valami oka csak mégis volt, 
a miért megsértette azt az embert ? _

__ Volt hát — bizonykodott erősen Soky
Vendel — vagy' nem az imént mondottam, hogy 
cilinderesen állított be hozzám.__________ _

— Es ennyi az egész.
— Annyi ? — jött tüzbe a földesur — hát 

az nem elég ? Fiskális ur, gondolkozzék csak egy 
kicsit. Inkább állom a vörös posztót, mint azt a 
tornyos kalapot. Keservében találhatta föl azt a 
német is.

— E szerint uraságod a cilindereknek nem
valami nagy barátja. _

— Barátja az eleven kéneső, de nem én. 
Egyszer már csaknem az pusztított ki a  világból.

— A cilinder? _
— Ki ne mondja a  nevét, mert már attól 

is fölforr a vérem. Az hát, ha nem vasból gyúrt 
volna véletlen az Úristen, eddig már régen el
patkoltam volna.

— Különös.
— Nagyon különös, tessék elltínni, fiskális 

ur. Együtt mulattunk a városban pár gazember
rel. Fiskális is volt köztünk, ha jól emlékszem.

— Maradjon csak uraságod inkább a tárgy
nál — szólott kissé sértődve a prókátor.

— Az a sok haszontalan fráter mind a
tárgyra tartozik. Azok nélkül magam meg nem 
iszom az egész hektoliter bort? De hát megen
gedem, akadt jó fiú is köztük. Csakhogy manap
ság mindjobban veszik az igazi virtus. Láttam a 
szökésükről. A kinek gyehennább felesége volt, 
az mind elsőnek kotródon úgy éjféltájban haza. 
Pogánymódra csinálták azt is . . . amúgy parola 
nélkül . . .  köd előttem, köd utánam, s  egyszer 
csak megint eggyel kevesebben voltunk. A leges
legvégén meg immár magam köszöntöttem a 
hajnalt Egy szál lélek se volt már, akivel ko- 
cinthattam volna. .

El voltam keseredve. Fogattam, s nyomban 
hazanyargaltam. .

jobban mondva előbb meg a  pincérekkel 
veszekedtem. __

Mai lapunk 6 oldal.

00000351



FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

rését kiérdemeljék. S onnét jön  is az elismerés 
olyan arányban, a milyen arányban a  pártiroda
lom fogy. Nekem nincs más célom, mint hogy 
a  munkásság érdekeit szolgáljam, és ezt csak 

1 úgy vélem lehetségesnek, hogy nem hallgatni 
semmiféle vallást és Istent tagadó agitátorokra, 
mert Isten egy van, és hazánk is csak egy van, 
a  mit apáink olyan sok drága vérrel tartottak 
fenn számunkra: h a  ezt megtagadjuk, akkor mi 
is olyan jött ment hazátlanok leszünk, és akkor 
Vörösmarty szózatát á t kell változtatnunk a  kö
vetkezőképpen. „A nagy -világon nincsen szá
munkra hely, áldjon vagy verjen sors keze, de 
innen pusstultmnk kell/" Brulus.

Válasz „Izraelita" urnák.
„Spenóték tógában" című cikkemre választ 

kaptam a  Székesfehérvár és Vidékében égi,7 ma
gát „Izraelitádnak, nevező úrtól.

Hogy Írástudó emberrel van dolgom, első 
pillanatra láttam, hogy farizeussal is, annál job
ban meggyőződöm, minél többször olvasom az 
Írását

Itt eszembe jutott az a zsidó, a  ki bement 
Szegedre bevásárolni egy másik zsidóhoz. Mond
juk Khón a  Grünhöz. Ki is választott egy nagy7 
csomó árut és vitte is hazafelé. Alig megy ld a 
boltból, jön a  Braun és felvilágositja Grünt, hogy7 
Khon bukott ember, tehát szedje vissza tőle a 
portékáját Grün csakugyan utánamegy Khónnak 
és visszaráncigálja. Khon látva, hogy7 a  dolog ko
molyan megy, kirakta tehát az árukat, de két 
részre osztva.

— Ez az eny7ém, ez a tied — ez az enyém,
ez a  tied. '

— Mit csinálsz Kilón ? — mondja Grün.
— Osztozkodjunk. Legyen a fele a  ded s 

legyen a  fele az enyim és most kvittek vagyunk. 
A fizetést a  jó  Istenre hagyjuk.

Grün beleegyezett az alkuba, minthogy ő 
is a  csőd szélén állott és némi vita után Khon 
tovább állott az áruval — Én azonban nem elég
szem meg azzal, hogy „Izraelita" űr adósom 
maradjon.

Mert „Izraelita" úr hasonlólag cselekedett a 
Khónhoz. Kiválogatta írásaimból a mi neki tet
szett, érintetlenül hagyta az én szavaimat Kivá
logat egy csomó idézetet Mózes könyveiből, a 
melyek a  félebaráti szeretetet az idegenek irányá-

— A kalapomat! — szóltam oda a  körü
löttem ácsorgó két-három álmos firmának.

Majdnem egymást taszigálták föl, úgy hoz
ták, amit kértem.

Rőfös cilindert nyomtak a markomba.
— Ezt süssétek meg — dobtam oda mér

gesen az asztal közepére. Pár üveget földöntött 
s  úgy fordult le a  túlsó oldalon a padlóra.

A pincérek megint utána vetették magukat 
s  ismét hozni akarták.

— Takarodtok avval a rongy szerszámmal
— riadtam rájuk haraggal — a kalapomat kértem.

— De mikor itt nincs más kalap, védeke
zett keserves pillantással az egyik. ,

—  De mikor itt muszáj lenni —  ütöttem 
egy palackkal az asztalt — hamar keressétek 
meg akasztófák!

Keresték, minden asztal alját megvadasz- 
ták, hanem megint azzal jöttek vissza:

— Nincs. Istenucscse nincs. Más vihette el
— vélekedtek sorba.

— Más vihette el a  kalapomat? — ordí
tottam dühösséggel — s nekem ezt a  vaskoba
kot hagyta? Megölöm a kutyát. Bolondot belő
lem senki ne csináljon, öregapám se viselt cilin
dert teljes életében, akkor pedig az unokája se 
tűri meg a  fején, azt akár írásban kiadom.

Toporzékoltam mérgemben, de m ihaszna! 
a  kalapom nem került elő. Valaki elvitte, el a  
nyomorult . . .  s  én most hogyan megyek haza ?

— Adsza ide azt a görényfogót — riadtam 
a pikkolóra, ki a  kérdéses cilindert nézegette.

Félve adta oda.
Erőszakot tettem magamon s a  fejembe 

nyomtam. Ügy illett mintha ráabrincsolták volna.
Szemközt volt a  tükör, belenéztem.
Hanem, fiskális ur, édes fiskális ur, ha ma

ga engem akkor látott volna! milyen formám

bán is hangsúlyozzák és most diadallal vinné a  
portékáját tovább kisütvén rám, hogy én antisze
mita vagyok, hogy a  zsidók ellen gyűlöletet ter
jesztek, hogy Krisztus tanításából mint pap el 
akarom feledni a  felebaráti szerétéiről való pa
rancsot, szóval ezen az alapon megérdemlőiéin, 
hogy mások is gyűlöljenek.

Farizeus módra járt el „Izraelita" ur, midőn 
csak az ó szövetségi Szent írást vette a  kezébe 
és nagy ravaszságot-árul el, midőn megfeledke
zik arról, a  mire én fektettem állításaimnak sú
lyét, a  TalmudróL Hiszen ha önök, zsidók Mózes 
törvénykönyvét illetőleg az ó szövetségi Szent- 
irást követnék, akkor már régesrég egy épület 
hatalmas boltive alatt imádnánk az Istent, olyan 
templomban, a  melynek tornyán a kereszt sugá
rozza szerte dicsőséges sugarait. Abból az Írás
ból rág megtanulták volna önök, hogy a  Messi
ásnak el kellett immár jönni és hogy alázatosnak, 
szegénynek, szenvedőnek kellett lennie, a mint 
Izaiás próféta megjövendölte. De hát önök csak 
akkor használják az ó szövetségi szentirást, az J 
Isten által sugall! igazságokat, ha jól esik, ha al- i 
kalmasan használhatják, de két ezredéves elta- , 
goltságuk, faji különválásuk, a többi népekkel j 
való össze nem olvadásuk a Talmudban, az j 
önök „vallásjogi és polgári törvénytárában" birja 
magyarázatát.

Mózes és a többi próféták könyveit elfo
gadjuk mi is, hirdetjük és követjük, fundamen
tumnak tekintjük, a melyre isteni Cdvözitőnk a 
kereszténység szikla épületét építette, mint funda
mentumot elfogadják önök is, a külömbség köz
tünk csak az, hogy önök az uj szövetségi Szent- 
irás helyet a Talmudot, a Misnát és Gemárát 
helyezték a közös alapra. Ezt pedig az önök rab
bijai, Írástudói és farizeusai állították egybe, be
léje forrasztván azokat a borzasztó elveket, a 
melyek minden civilizált ország civilizált lakóinak 
vallási és erkölcsi felfogásával ellenkeznek.

Hogy csak egy-két példát hozzak fel az 
előttem halommal fekvő idézetekből:

„Az izraeliták kedvesebbek Isten előtt, mint az angya
lok. A ki egy izraelitát arcul iit, az annyi, mintha az isteni 
felséget ütötte volna arcul, mert a zsidó Isten lényegéből 
való. Azért azon goj (vagyis : nem zsidó, különösen pedig 
keresztén}-), a ki egy zsidót megüt, a halálra érdemes.*-

„Ha a zsidók nem lennének, nem lenne áldás a földön, 
se napvilág, se cső : a miért is a fülj népei nem álllialná- 
nak meg, ha a zsidók nem lennének.-

„Mert llát különbség van minden dologban; s vala

volt! — Soky Vendel összecsapta két kezét •— 
meglehetett volna bolondulni bele. Egy kerekem, 
azt hiszem, úgy is elszabadult a fejemből, első 
dolgom volt azt a vaskalapot földhöz vágni s 
utána dühösen nyargaltam le a lépcsőn.

Födetlen fővel hajtottam haza, mert mond
tam már, lóvá engem senki ne tegyen. Avval a 
rongy portékával még a  feleségem is ki talál 
verni az udvaromról.

Hanem meg is adtam az árát.
Három hétig betegen feküdtem. Más né

metet hétszer elvitt volna az ördög abban a nya
valyában, de én kifogtam rajta. A negyedik héten 
már fölkeltem. Az ötödiken meg már sétálni is 
mehettem. És most tessék elképzelni, fiskális ur, 
mikor elsőben kilépek az udvaromra, hát nem 
éppen egy cilinderes német fordult be a kapun? 
Egyenest felém tartott.

A vérem felforrott. Nem bírtam magammal. 
Beteg voltam még, de a  méreg vaserőt adott kar
jaimnak, megfogtam azt a németet, a cilindert le
vágtam a fejéről, az embert úgy megráztam, hogy 
zörögtek bele a csontjai. Mert hát igenis, egyszer 
és százszor mondtam, belőlem senki se csinál
jon bolondot.

—, Azért jöttem most el, fiskális ur — vé
gezte be elbeszélését Soky Vendel — a német 
bepörölt, hanem az még mind hagyján, ha fizet
nem kell, szívesen fizetek, csak azt eszközölje ki 
nekem, édes fiskális ur, a  törvénynél, hogy meg 
ne tiltsák nekem jövőre . . . akarom mondani 
ha  megint olyan cilinderes léhűtővel találkozom, 
hogy újból megrázhassam. Mert én megrázom, 
meg biz’ én s ha meg is tiltják, üsse a  kő a  
büntetést, száz forintot se sajnálok még, akkor 
is megrázom.

Kincs István.

mint az emberek az állatok felett állanak: úgy állanak a 
zsidók a világ többi népei felett.

„Marhamag az idegen magva, a  ki nem zsidó.**
A lahnud a nem-zsidókat több helyen „szamaraknak 

disznóknak, kutyáknak- nevezi.
„A gojim (nem-zsidók, keresztények) bűzi állatok házai - ,
„Ti izraeliták emberek vagytok, a többi ncpek ped-e 

nem emberek : mert az ő lelkeik a tisztáikul szellemtől szár
maznak, Izrael lelkei pedig Isten szent szellemétől.-

.Azért mondja a talmud: „Xem fogsz irántunk ima„ 
népekhez tartozók iránti jóakaratot tanúsítani. Meg v-oit tiltva 
rajtuk megkönyörülni; — mert nem helyes ellenségeink iránt 
könyörületességet tanusilan:.-

-Isten a zsidónak hatalmai adott minden népek •. 
gvona es vére felett.-

„A ki a goj-nak a talált jószágát visszaadja, annak 
isten nem bocsát meg. Meg van tiltva a goj-nak az e lv e s z 

tett jószágot visszaadni; mert a ki azt visszaadja, vétkezik, 
mivel azzal csak az istentelenek hatalmát növeli.-

A zsidó „annyi uzsorát vehet a gojtol, a mennvi*. .: 
zsidó életszükséglete megkíván. Élete kezedben van (óh z-ij.,, 
mennvivel inkább tehát pénze."

„A legbecsületesebbnek az istentelenek (nem zsidók, 
közéül vedd el életét.

„Meg van tiltva az istenteleneken inam zsidókon, 
niegkönv, i ülnöd. Azért, ha látod öt elveszni vagy a fu!v«óa 
befulni. vagy a halálhoz közel lenni . nem szabad őt tulv- 
meníened."

Ha tetszik, idézhetek még egy egész csomói.
Mindez dr. Rohling Ágoston prágai egye

temi tanár művéből van véve, a  ki lefordította a 
Talmud velencei kiadását és lüuo tallért tűzött 
ki annak a megjutalmazására, a ki ennek a for
dításnak a helyességét megcáfolni tudja.

Szerencse, hogy a  zsidók sokan nem isme
rik a Talmudot, vág}7 ha ismerik, hát nem kö
vetik. S ezek a zsidók érdemelnek tiszteletet. 
Hiszen a Talmud elveivel lehetetlen a társadalmi 
együttlét. S épen ezért van, hogy a  fanatikus 
Talmudkövető zsidók egész nyugodt lélekkel csal
ják meg a keresztényeket, esküsznek hamisan, 
sőt esetleg gyilkolnak is, hiszen a  Talmud nem- 
esakhogy megnyugtatja lelkiismeretüket, hanem 
Isten előtt kedves dolognak jellemzi cselekede
tüket.

Ha az evangéliumban olyan tanok volnának, 
mint a  Talmudban, először bennünket nem reeipi- 
ált volna Nagy Konstantin. Másodszor ha én 
Izraelita ur vagyok, nem verem senki fejéhez, 
hogy antiszemita, hanem hallgatok vagy bizonyítok.

A rabbiknak a Talmudba később lefektetett 
elvei és magyarázatai alapján mondotta Jézus a 
zsidóknak az általa említett passzust: Hallottá
tok, hogy mondatott a régieknek, szeresd feleba
rátodat cs gyűlöld ellenségedet.

Ön nagyon jól tudja ezt Izraelita úr, hogy 
én mit értettem, mikor magyaráztam a inéin min
den) zsidók által hirdetett és követett felebaráti 
szeretet törvényét. És abban áll az ön farizeus 
volta, hogy a taknudi magyarázattól eltekintett 
és az általam is szentnek ismert ó-szövetségi irás 
adataival akar lecáfolni.

Hát ez nem egyenes eljárás igen tisztelt 
Izraelita ur.

A dolog így áll: Nem intebgens zsidók meg
támadják a hazámat és vallásomat, az intelligens 
zsidók melléjük állanak, védik és dicsérik ókét. 
a többi zsidó hallgat és nyilványosan egy szóval 
sem kél a védelmünkre. Én elhatározom , hogy 
röpiratot adok ki. Természetes, hogy megtáma
dom a  zsidókat, a kik az egész dolgot kezdték 
és folytatják. Argumentumaimat onnan veszem, 
a honnan tudom. Az ó-szövetségi szent írásból 
nem veszem, mert ott nincs, hiszen nekem is 
szent könyvem. Ez természetes. Hanem veszem 
másikból, a Talmudból.

A iő, bog}- igaz legyen.
Fölhasználtam a  gúny fegyverét is, mert az 

erős és hatásos. — És most Izraelita ur rám tá
mad, hogy miért nem onnan veszem az adatai
mat, a honnan ő szeretné, a hol nincs, a hol az 
én adataim ellen beszélnek. É s  fejemhez veri, 
hogy antiszemita vagyok és nem tartom meg 
Krisztus parancsát.

Önök rögtön magas tenorból beszélnek, ha 
az ember az önök dolgait szóvá meri tenni. Nagy
hangú frázisokat dobálnak világgá, sértve érzik 
magukat, és rögtön az antiszemitáskodás vádját 
kergetik, ha valaki itt ott szót emelni merészel. 
De arra, hogy tényeket tényekkel cáfolnának 
meg, nem vállalkoznak.

00000352



m
FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

E n a  szocializmus ellen irt röpiratomban 
támadtam a zsidóságot, mert minden vezérét kö
zülük látom. H a akartam, ha nem, de rá kellett 
gondolnom az önök különös eljárására a kik 
1848-ban nagyon is mérsékelten vették id a  ré- 1 
szűkét a mi dicsőséges szabadságharcunkból- ' 
1867-ig kitűnő alattvalói voltak a Bachrenszernek - j 
18G7 óta tüzes magyarokká Rákócziakká, Hunya- i 
diákká változtak, mellüket verve emlegetik azokat | 
a hősöket, a  kik a  szabadságharc csatáiban a ! 
magyarok ügyéért hősileg harcoltak és elvérez- j 
tek (a nagy idők tanúi saját tanúságuk szerint 
nagyon keveset láttak belőlük); önök ítéltek e I 
földön, hogy Iá a magyar, ki a nem magyar, ki 
a hazafi és ki a  hazaáruló: és most jön egv’pár I 
zsidó iparoslegényből szociáldemokrata vezérré ' 
vedlett hitsorsos, hirdetik a hazáüanságot, az isten- ! 
gy aláz ást s  az önök szellemi vezérei rögtön mel- i 
léjük állanak és fedezik őket a saját testükkel és 1 
a mi a  legcsunyább — s ezt tessék jól megje
gyezni Izraelita ur — zsidó részről nem volt még 
egyetlen hang, a  mely ezt a szégyenletes állási
foglalást helytelenitve szóvá tette volna.

Mondja most már, nem volt az én állítá
saimnak a lap ja : Rosszhiszem illeti jártam én el : 
Nem inkább Önön marad a rosszhiszeműség 
bélyege ?

És most csak egyet jegyzek még meg. -  
Önök meg fognak botránkozni azon, hogy" én a 
Talmudból idézeteket közöltem, önök engem an
tiszemitának fognak nevezni, rám mutatnak, hogy 
mint katholikus pap megfeledkezem Jézus törvé
nyéről, mely szeretetet parancsol, hogy a gyű
lölködés, a  felekezeti és vallási veszekedés i'isz- 
két dobom oda. Erre csak annyit mondok: Há
rom esztendeje vagyok a Kejérmegyci Napló fe
lelős szerkesztője. Ez idő óta az én lapomban 
sohasem emlitette senki a zsidók vallási elveit, 
tanításait, Talmudját. Kerültem, hogy ne kiabál
hassa rám senki az antiszemita nevet. Hogy most 
tettem, ön is tudja, miért teltem. Mert piszkáltak, 
mert kényszeritettek rá. Mert az önök hibáját az 
én személyemre dobott gyűlölettel akarják fedezni.

így* nem fogjuk egymást megérteni soha.
Bilkei Ferenc.

Ú J D O N S Á G O K .
— Az ipartestület elöljárósága csütörtökön 

d. u. 6 órakor ülést tartott, mely alkalommal 
megválasztattak alelnökökké: D itm ár József és 
Sémcth István, pénztárnokká Kapitány Lajos, 
háznagygyá pedig Kiss Mihály. Ugyanekkor a 
szobafestő- és mázoló iparosok munkarendjét az 
elöljáróság megerősítés végett az I. f. iparható
sághoz terjesztette át.

— A Szent-Alajosról címzett palotakülvá
rosi kisdedóvó-egylet f. hó lu-én d. e. 11 órakor 
saját házában XXXIV. évi rendes közgyűlését 
tartja, mely az elnökség ez utón is meghívja a 
tagokat. A pénztári jelentés szerint 1002. év vé
gén a pénztári maradvány 13371 kor. 71 fill. az 
óvoda-egylet vagyona 56028 k. 71 fillér.

— A sütő-segédek bérmozgalma. A sütő
segédek mozgalmának lesz eredménye, de nem 
lesz eredménye abban az irányban, melyet céloz
tak. A mozgalom tulajdonképeni célja az volt, 
hogy a segédek heti bére 20 jj -kai emeltessék s 
a természetben kiszolgáltatott étkezés helyet heti 
kosztpénz adassék. A munkaadóit egyik követe
lést sem teljesítik, tehát az eddigi munka meddő 
volt.

A munkások részéről 10 pontban beterjesz
tett kívánalmak tárgyalását Reé István főkapitány 
haladéktalanul elrendelte s az ipartestület békél
tető bizottsága a következőkép alakult m eg : Birkl 
János (nem jelent meg), Boros Sándor, Csernay 
Vilmos, Héric Ferenc, Németh János, Singer Jó
zsef sütőiparosok, továbbá Deutsch János, Eck- 
stein Pál, Fuhrm ann János, Kohn Salamon, Laub 
Károly és Pataki Károly sütő-segédek. Az elnöki 
széket Reé István rendőrfőkapitány, mint az I. 
f- iparhatóság vezetője foglalta el.

A tárgyalás menete higgadt, szenvedélyektől 
ment volt s hogy eredményre nem vezetett, ez 
a mindkét fél részéről elfoglalt merev álláspontnak 
tulajdonítható. A munkaadók vita nélkül elfogad
ják a 10 órai munkaidőt 14 órai keretben meg
felelő: pihenő idővel olykép, hogy a sütemény-

3

kihordási idő a  10 órai munkaidőbe beszámitta- 
ük. Az egészséges hálószobákra vonatkozó kére
lem is teljesittetik, sőt a  mennyiben ezt a köze- 
geszségügyi törvények is előírják, az elnöklő

s szigorúan megköveteli a  törvény, illetve a mi
niszteri rendelet betartását. A munkaadók kész
seggel kijelentik, hogy? karácsonykor és husvétkor 
1—1 teljes napot ünneplésre engednek, pün
kösdre ezt nem tehetik ; e mellett azonban a 
törvényes vasárnapi munkaszünetet szigorúan 
betartják. A mennyiben törvény szabja me<? 
hogy csak szakképzett munkások alkalmazhatók 
ez elöl sem térhetnek ki s a törvényszegőket i 
bancmek joga van feljelenteni. Ugyanigv törve- I 
nyes intézkedés szabályozza a íü éven aluli ; 
tanoncok éjjeli foglalkoztatását, valamint a fel- ! 
mondási határidőt is, a melyen túl a munkások j 
akár résztvesznek a mozgalomban, akár nem, ] 
egyébb módon nem rendszabályozhatők. A lé- j 
n\ eges pont a hetibér emel-se s a kosztpénzadás | 
\ olt. A munkaadók kijelentik, hogy kosztpénzt i 
egyáltalán nem adnak s a hetibérnek 2<i <,;-os 
emelését sem fogadhaják cl. A tárgyalás e ' ki- ! 
jelenléssel véget ért s a sütősegédek a sztrájkot 
bejelentették.

Azt hisszük, hogy? Reé főkapitány módot 
i fog találni a békéltető bizottság újabb tárgyalá- 
j sára. \  alúszinünek tartjuk ugyanis, hogy nálunk 
1 a sütősegédek bérharca szelesebb hullámokat nem 
, verhet, mert hisz a luxus-süteményeket a közön- 
1 ség könnyen nélkülözheti, a munkaadók pedig 
. elhatározták, hogy a legszükségesebb munkát 
i maguk végzik a lehetőség szerint. Mégis kivá- 
' natos dolog, hogy a munkaadók es munkások 

érdekéében az ügy békés, méltányos elintézést 
nyerjen. Tekintettel arra, hogy a kosztpénz a se
gédek tulajdonképeni kívánsága, ez elől a munka
adóknak mereven elzárkózni nem célravezető. 
Előbh-utóbb teljesítésre vár ez a kívánság, mert 
hisz országszerte hangzik lel. Engedjenek a heti 
12 korona kosztpénzből valamit a segédek, men
jenek bele az alkuba a munkaadók is, a békés 
megoldás sikerülhet.

— Dr. Friss Adolf egyetemes orvos, nőorvos 
lakását Sas-u. 5. sz. alá („Fekete Sas" szálloda 
mellett) helyezte á t

— Vasárnapi munkaszünet. Már említettük, 
hogy négy- helybeli kereskedő kezdeményezése 
folytán dicséretes mozgalom indult meg aziránt, 
hogy junius hó 1-től augusztus hó 2U-ig az üz
letek vasárnaponként egész nap zárva tartassanak. 
A négy’ kezdeményezőn kívül már több kereskedő 
követi a jó példát s megemlíthetjük, hogy? a hely
beli börkercskeJnk kivétel nélkül hozzájárultak. 
A Haggenmacher és Uréhcr-féle sürraktár helyi 
vezetősége is biztosit némi pihenő időt alkalma
zottjainak, a mennyiben rvsárnap Ji hitéin a sör 
széthordását beszünteti.

Egy hibaigazítás is kötelességünk. A kez
deményezők között Ullmann “József kereskedő ne
vét említettük Ullmann Imre  Nádor-utcai keres
kedő helyett.

— Jutalom a faiskoiakezelöknek. Darányi 
füldmivelésügyi miniszter pályázati hirdetményt 
tesz közzé, tudtui ad van a faiskoiakezelöknek, 
hogy ez évben a földhitelintézet tiz évre szóló 
alapítványából egy <>U0, kél 40U és tizennyolc 
kétszáz koronás jutalomdij fog a láiskulakezelök- 
nek kiosztatni. Kertészek, tanitók pályázhatnak 
ezekre a jutalomdijakra, különös figyelemben fog
nak részesülni azon tanitók, a kik a lilloxera 
által elpusztított vidékeken kezelnek mintaszerűen 
faiskolát. Kérvények az illetékes tanfelügyelőség 
utján julius hó 1-ig terjesztendők fel.

— Uj Cecilia egylet. Az országos kath. 
szent Cecilia Zeneegyesület fiókja Csákvárotl 
megalakult. Az alapszabályok jóváhagyás végett 
a minisztériumhoz feltefjesztettek.

— Kivándorlás. Nőttön nő azoknak a szá
ma, a kik idegenbe költöznek kenyeret s  hazát 
keresni. Hercegfalva községből egy hó leforgása 
alatt huszonkilencen kértek külföldi útlevelet Biz 
ez szomorú valóság.

— Köszönetnyilvánítás. Fogadják mindazon 
jó barátaink, ismerőseink cs jóakaróink, kik szí
vesek voltak felejthetetlen gyermekünk temeté
sén részt venni, a legforróbb köszönetünket Rieder 
Dezső és neje.

— Ken engedélyezett pótvásir. Ercsi köz
ség május hő 11-ére pótvásár png ^ iy w w jt i^ a 
a  belügyminisztertől, a  mennyiben a múlt hó  
6 és 7-én tartott vásár a  hasított könnü *n«tnir 
betegsége miatt elrendelt felhajtási tilalom folytéin 
országos vásár jellegével egyáltalában nem b iti 
A minister azonban azon indokolással, hogy a  
szomszédos Iváncsa kövségben az állatbetegség 
még mindig aggasztó mérvben uralkodik, a  pót
vásár megtartásai nem engedélyezte.

_ —  Értesítés. Van szerencséin a  nagyérdemű
közönség szives tudomására hozni, hogy? egész
ségi és kényelmi szempontból lépést tartva a ha
ladással, villanyos szddöi és 54. szám alatt 
Ide font. vezettem be kávéházamba. Villanyos sze- 
lelömmel két perc alatt mindenkor füstmentessé 
és frissel kicseréltté, tehát egészségessé tehetem 
és teszem helyiségemben a  levegőt. Telefonom
mal pedig törzsvendégeimnek ingyenesen kényel
messé teszem a családjaikkal, üzlettársaikkal, hi
vat, fiukkal való folytonos érintkezést és gyors 
felufiálhatási. Midőn még tudatom, hogy mind
azon hazai, angol, francia, német napi és képes 

| hetilapok, méh eket vendégeim csak kívántak vagy?
I óhajtanak, nálam feltalálhatok, eddigi meleg párt- 
j fogfisukat megköszönve és azt továbbra is kérve 
! vagyok alázatos szolgájuk Fekete Géza, az Otthon 
1 kávéház tulajdonosa.

Ebmarás. Kautinr  János csoóri molnár 
kutyája hspár Lajos <i éves leányát megmarta. 
A molnár a kutyát azonnal agyonlőtte, a kis le
ány pedig gyógykezelés végett a Pasteur-intézetbe 
szállíttatott.

Itélet Blau Ignác felcsuthi illetőségű 
kárpitos segédet a budapesti kir. büntető járás
bíróság szőnyeglopás vétsége miatt három napi 
fogházra ítélte.

Hangverseny. Az „Otthon" kávéházban
szombaton és vasárnap, azaz május 9-én és 10-én 

j  Veres Sándor a magyar kir. operaház v. tagja 
i és Yáradi Pál, a Magy ar Színház v. tagja az 

utóbbi mint Göre Gábor biró ur nagy? hangver
senyt rendeznek. Színre kerülnek : „Grand Ka
iéba" Szabolcska Mihályiéi. „Kuruc dalok." Dankó 
Pista utolsó nótája. — „Vasba vert katona." 
Előadja : Veres S. Dankó Pista és Gárdonyi 

I Géza ismert Göre Gábor ötven válogatott nótái, 
j egyedüli megalkotója és Magyarországon utánoz - 
i hatatlan előadójától Váradi Páltól. Gaké-Vak. Pa- 
| rodia, előadja Göre Gábor. Ezen speciális táncra 
i felhívom a nagyérdemű közönség figyelmét A 

nagyérdemű közönség szives pártfogását kéri 
j Fekete Géza, „< itthon - kávés. Beiéptídíj nincs, 
j Kezdete fél 9 órakor.

Tüzek a vidéken. F. hó o-án Tallián 
Vilmos földbirtokos Fülöpmajor pusztáján a dél
utáni órákban a cselédség sertésólai lángba bo
rultak. ( ily hirtelen terjedt a tűz, hogy? a cselédek 
odaadó munkássága dacára sem lehetett meg
menteni az ólakat, mely?ekkel együtt 9 drb. ser
tés is a tűz martaléka lett. A kár mintegy 1600 
korona. — Ugyancsak f. hó 6-án Braun Jakab 
zámolyi szatócs udvarán is tűz volt. Egy? kis fél
tetős épület fogott tüzet, de hamarosan elnyom
ták. A kár alig 2 korona.

— Névváltoztatás. Kiskorú Kohn Árpád 
sárbogárdi illetőségű, helybeli lakos vezetéknevét 
belügyminiszteriengedélylyelÁcA’MicMfeváltoztatta.

— Rövid hírek. Posfai Pál könyök-közi la
kostól Csörgő János munka nélküli kéregető a 
nyitott ablakon át ruhaneműt lopott. Tetten érték 
s átadták a rendőrségnek. — Sa g y  Géza cipész
inas Német Gábor Királykut-utcai lakos, cipésztől 
7 koronát ellopott. Az ügy a járásbíróság előtt 
nyer elintézést. — Bicske község helypénzdijsza- 
hasi táblázatát a kereskedelem ügyi miniszter jó
váhagyta. — Isziimér községben a  vörheny jár
ványos jellegének megszűntével az alispán az 
ottani iskolákat kinyittatta. — Csákvár községben 
Szt-Cecilia-egyesület alakult. — Folyó hé 12-én 
katonai vegyes felülvizsgálat lesz a  városháza 
nagy? termében.

— JÓ tanács. Mindazoknak, lók pázsitot 
akarnak létesíteni, ajánljuk, hogy szerezzék he 
Mauthner Ödön csász. és kir. udvari magkeres
kedéséből Budapesten a  „Sétatéri" vagy a  „\Iar- 
gitszigeti" fűmagkeveréket — Ezeket már 29 éve 
szállítja Mauthner Budapest és a  Margitsziget oly 
bámulatra méltó és gyönyörű sétatéréi részére.

i
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I R O D A L O M .

, Budai históriák. Irta Tárcsái György. A 
Szent-istván-Társulat által kiadott népszerű Csa
ládi .Regénytár 28. és 29. kötete. A két kötet ára
2 .korona. •

Ma m ár nem szokás történeti regényeket 
és elbeszéléseket imi. A modem irók megelégesz- 
nek, ha a  Zola-féle utánzatokkal egy-két órára 
felizgathatják olvasóik fantáziáját Annál megle
pőbb, mikor az ember Tárcsái munkáit kezébe 
veszi. Ismerjük őt régóta. Hosszas tanulmányo
zás, kitartó kutatás után elérte azt, hogy lelke a 
régi magyar világ légkörébe tud szállaní. Régi 
Írásokból, avatag fóliánsokból megtanulta ismerni 
a  századokkal ezelőtt élt emberek gondolkozás
módját, erkölcseit, szokásait, cselekedeteit. És 
ámbár rég? dolgokról beszél, de a modem ember 
szemével válogatja ki belőlük a nekünk érdekes 
és örökösen uj históriákat A hősök szellemét 
érezzük körülöttünk lebegni, bepillaptunk a  vár
urak kastélyaiba, a  hol kedves idyllek játszódtak 
le s majdnem mindegyik elbeszélésében a  legér
dekesebbnek, egy-egy fiatal szívnek a  történetét 
szövi bele a  múlt keretébe. Sok szép és érdekes 
könyv került már ki a  Családi Regény tárból, de 
mi úgy véljük, hogy Tárcsái könyve valamennyi 
között vezet érdekessége és értékessége folytán. 
Ifjaknak, leányoknak bátran adhatjuk a kezébe, 
de ép oly élvezettel forgathatják lapjait az öregek 
is. Mulatnak is, tanulnak is mellette.

Május virágok címmel dr. Zeliger Vilmos 
tollából hasznos májusi olvasmányul 1(5 szt. be
széd jelent meg. A 16 szt. beszéd három cso
portban tárgyazza a Szent szűz iránti benső tisz
teletet, külső tiszteletet és ezek után Mária köve
tésére serkent. A kitűnő s mindvégig érdekes 
szt. beszédek nagy lelkihaszonnal olvashatók vágj' 
használhatók a  szószéken. Ugyanazon szerzőtől 
jelent meg ugyancsak a  bőid. Szűz tiszteletének 
emelésére: Mária Virágai, — Titokteljes asszony. 
Minden kötet külön külön egy korona 10 fül. 
együtt 3  kor. 20 filL megrendelhető az Oktató 
Népkönyvtárnál Budapest VII. Csömóri-ut 16 
Bérmentes küldés.

Anyakönyvi statisztika
1903. évi m ájus hó 2-tól május hó 9-ig.

I. Születés.
Született: 7 fiú, 9 leány. Ezekből törvényes fiú : 

6, leány 9 ;  törvénytelen fiú: 1, leány: 0 ; halva született; 
0 törvényes fiú, 0 leány; 0 törvénytelen fiú, 0 leány. 
— Összesen: 16.

II. Halálozás.
Elhalt: 11 fi, 8 nő. Ezekből 5 éven aluli törvényes 

fiú: 2, leány : 4 ; törvénytelen fiú : 2, leány : 0 ; 5 éven fe
lüli fi: 7, n ő : 4. — Összesen: 19.

Eszerint a születés a halálozást 3-mal múlja felül.
Elhaltak: Özv. Endcrsz Jőzsefné, szül. Kamer Mária, 

ág. hitVl ev., 77 éves, Sas-utca, 7. sz. — Pallag András, 
rom. kath., kisbirtokos, 69 éves, özvegy, szövetközi májlob, 
Csutora-utca, 8. sz. — Varga Katalin, rom. kath., IC napos, 
véleszületett gyengeség, Széchenyi-utca, 135. sz. — Peresz- 
tegi Nagy József, rom. kath., 9 hónapos, tüdővész, Öreg
utca, 59. sz. — Szalay József, ev. ref, háztulajdonos, 80 
éves, házas, szivszclhűdés, Haltér, 19. sz. — Grabec Mihály, 
rom. kath., földm., napsz., 53 éves, házas, tüdőlob, Felső
királysor, 53. sz. — Ozv. Laufenauer Ferencné, szül. Hav- 
raneic Alojzia, rom. kath., 76 éves, szervi szívbaj, Kórház

utca, 12. sz. —  Kolompár József, rom. kath., 2 éves, vör- 
heny, járványkórház. — Bogár Boldizsámé, szül. Oláh Ottilia^ 
rom. kath., 53 éves, tüdővész, Szt-György kórház. — Ko-’ 
csis János, rom. kath., földm. napsz., 50 éves, májsorvadás’ 
Forgó-utca, 32. sz. —  Szert] József, rom. kath., városi rendőr’ 
34 éves, házas, íüdőgümőkor, Könyök-ulca, 19. sz. — Rieder 
Dezső, rom. kath., főgymn. magántanuló, 3G éves, tüdőgü" 
mőkor, Vásártér, 13. sz. — Lóké Mária, rom. kath., 23 hó
napos, agyhártyálob, Sarló-utca, 19. sz. — Bódai István, 
rom. kath., 1 hónapos, vörhenv, Öreg-utca, 50. sz. — Farkas 
Lajos, ev. ref., lakatos-mester, 28 éves, nőtlen tüdővész, 
Szt.-György, közkórház. — Stojka József, rom. kall. 2 éves 
agyvizkór, Szt-György közkórház. — Zsiloviíz Mária, rom. 
kath., házi-cseléd, 34 éves, hajadon, gyermekágyi láz Szenl- 
György közkórház. László Mária, rom. katlu. 2 éves, agy- 
hártyalob, Széchenyi-utca, 135. sz. — Vrábel Mária, ág. 
hitv. cv., 10 hónapos, tüdővész. Forgó-utca, 7. sz.

Kihirdetés.
Dr. Kovács Dezső, rom. kálin, ügyvéd, Bpest és Kulhy 

Mária-Viola, Sz.-Fejérvár, — Tóth József, ág. hitv. ev., kir. 
tvszéki fogházőr, Sz.-Fejérvár, és Ginyovszkv Anna, rom. 
kath. házi cseléd, Epést — Terelik István, rom. kath. földm. 
napsz. és Susánszky Mária rom. kath., házi cseléd, Sz.-Fe
jérvár. — Zalka János, rom. kath. közp. járási szolgabirói 
írnok és Polczer Mária, rom. kath. Sz.-Fejérvár.

SZERKESZTŐI  ÜZENET.
Vasúti. Névtelen levelekre nem válaszolhatunk, Íriszen 

az ellenféltől is származhatnak, de meg bizonyító erejük 
sincs. Tessék személyesen érintkezni velünk, határozott, a 
törvény előtt igazolható tényeket fölhozni. — Kitől félnek - 
Ki bánthatja önöket, mikor az igaz-ág mellett állast foglal
nak ' Hiszen a vezetőséget úgy ismerjük, a kik sokat adnak 
úri mivoltukra s ha önök becsületes célért harcolnak, soha 
ellenük, hanem csak mellettük foglalhatnak állást. Hiszen lát
hatja, hogy mi is csak az igazságért küzdünk s azért nyúl
tunk bele ebbe a csúnya darázsfészekbe, hogy a gyengét 
megvédelmezzük, még ha a harcban ránk is dobnak sarat. 
Egyébiránt a rendőrség is készségesén szolgáltat adatokat 
arra, hogy bebizonyíthassuk a törvény előtt, hogy az az „úr" 
csakugyan gseftelt." Ismerjük az önök elégületlcnségét is vele 
szemben, hiszen több oldalról kaptunk már alapos és kézzel
fogható információkat. A Kovács-féle dolognak utána nézünk.
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Árlejtési és zártajánlati hirdetmény.
Székesfejérvár sz. kir. város a belterületén 

felmerülő kövezési, sárhordási és egyéb munká
latoknál szükséges fuvarozást 19U3. é ti május 
hó 1-től 19üü. évi április 3(>ig terjedő időre vál
lalatba adja.

A vállalkozás zárt ajánlatok és nyilvános
szóbeli árlejtés Utján a hatóságilag megállapított 
feltételek alapján történik' s arra határidőül 1903. 
évi május hó 14. napjának délelőtti 10 órája, el
járási helyül a  városház gyűlés terme tűzetik ki.

Az írásbeli ajánlatok mintája a következő:
.'ott a Székesfejérvár szab. kir. város 

bekerül n 1903. évi május hó 1-től 1900. évi 
ápril 30-ig felmerülő, a város által elrendelt kö
vezési, sátöK-dási és egyéb munkálatoknál szük
séges fuvarozásokat . j/árosi közgyűlés 1003 évi. 
ápril 27-én 7 jj jj -4 sz. a. kelt határozatával jóvá
hagyott, előttem ismert és kütelezőleg elfogadott 
feltételek értelmében az ugyanott Idtett egysem 
á rak b ó l-----{7„ a z a z ....................... száztól! enge
dés mellett elvállalom és azok teljesítésére ma
gamat kötelezem.

A kivánt bánatpénz fejében 400 azaz négy

száz koronát készpénzben.......................... betét
könyvben mellékelek."

Kivid. Ajánlat a  Székesfejérvár szab. kir. 
város belterületén 1903. május hó 1-től, 1900. 
évi ápril hó 30-ig előforduló fuvarozásokra.

A versenyzők tartoznak az árlejtés megkez
dése előtt a  kiküldött hatósági közeg kezeihez 
400 koronát készpénz, vágj- helybeli takarékpénz
tári, illetve bank betéti könyvecskében vágj- az 
előző napi budapesti tőzsdei árfolyam szerint 
számítandó ovadékképes értékpapírokban letenni. 
Csak oly zárt ajánlatok vétetnek figyelembe, 
melyek 400 korona bánatpénzt, vágj- a már fen
tebb jelzett helybeli takarékpénztári,’ illetve bank
betéti könyvecskét tartalmazzák és mima szerin! 
szerkesztve és jól lepecsételve az árlejtés nap 
jának délelőtti KJ órájáig Székesfejér cár váró;, 
iktató hivatalánál beimijiatnak.

Kikiáltási á r ;
1. Kövezési munkálatokhoz szükséges ha

sított kőnek és forgács kőnek, bármelyik hely
beli kőbánj ából, a helyszínére szállítása s előbb; 
fajtájúnak 1 -,VJ, azaz egy egész és tizszázad 
méter magasságú függőleges, utóbbi Jajtájunak 
nyereg szerinti hasábokban leendő összerakás;, 
(tíz cm. magassági többlet az átvételnél nem jön 
számításba) köbméterenként 1 korona ö o  fillér.

2. Kövezed, építkezési vagy egvéh munka
iatokhoz szükséges löld es agyag után köbméte- 
renkini 1 korona 2<» fillér.

3. Ugyanazon munkálatokhoz szüksége- 
gvepszin valamint templomháti bányából szállí
tandó zúzott kő után köbméierenkim 1 korona 
40 fillér.

4. Ugyanazon munkálatokhoz a csikvári in 
melletti homokbányából bárhová szállítandó ha
ntok után köhméterenkínt 1 korona 20 fillér.

ő. Kavics, rostaalja vágj- murva uu'n köh- 
inéterenkint 1 korona Ö0 fillér.

6. A munkálatoknál fenniaradt anvagoknak 
a  város belterületén, bármelj- kijelölt pontra való 
szállítása után köhméterenkínt 70 liüér.

7. A város belterületén a mű utaltról le- 
kotrott s a  nyílt csatornákból kidobott sár, jég 
vágj- hónak, továbbá bárhol található szemétnek 
a lerakodó helyre leendő elszállítása, ugj-fedanvag 
széthurdása után naponkint (5 korona." ”

Ajánlatok csak a fenti kikiáltási árak után 
egyenlően számítandó százalékokban tehetőit. A 
kikiáltási áraltnál magasahh összegért a fuvaro
zás vállalatba nem adatik.

A városi tanácsnak jogában áll a vallalato; 
nem épen a legolcsóbb', hanem a legmegbízha
tóbb vállalkozónak adni, méh esetben annak 
jóváhagyása fölött a  közgyűlés dönt véglegesen.

Ha többen együttesen vállalkoznak, köte
lezettségük eg\ elenüeges.

Az árlejtési feltételek alulírottnak hivatalo. 
helyiségében (városház 11-ik szám) a délelőtti 
hivatalos óráit alatt mindenki által beiekinthetők.

Fölhivatnak tehát mindazok, kik jelzett 
munltálatokra vállalkozni kívánnak, hogy a ki
tűzött időben és helyen megjelenve ajánlataikat 
tegyék meg. ~

Székesfejérvár, 1903. évi május hó 8.

Polczer Péter,
gazd. tanácsos.
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